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Preflight 
Inspection  Notice 

á^^^  S.VELERS  TO  U.S.  MAINLAND 

^^^^^¿a^e  of  travelers  flying  from  Puerto 
Rico  and  the  U.S.  Virgin  Islands  to  the  U.S. 
Mainland  is  subject  to  preflight  inspection  at 
the  airport.  Be  prepared  to  open  and  cióse  your  own 
baggage. 

The  U.S.  Department  of  Agriculture  restricts  or  pro- 
hibits  the  movement  of  certain  fruits,  vegetables,  plants, 
poultry,  and  other  items  from  Puerto  Rico  and  the 
U.S.  Virgin  Islands  to  the  Mainland  to  prevent  the 
spread  of  plant  and  animal  insects  and  diseases  that 
can  be  in  (or  on)  souvenirs  carried  by  travelers. 

//  you  have  agricultural  items  with  you,  please  tell 
the  inspector. 

Notificación  De 
Inspección  De  Equipaje 

PARA  VUELOS  HACIA  ESTADOS 
UNIDOS  CONTINENTALES 


Todo  equipaje  de  los  pasajeros  que  viajan  de 
Puerto  Rico  e  Islas  Vírgenes  a  los  Estados 
Unidos  Continentales,  está  sujeto  a  inspección. 

Esté  preparado  para  abrir  y  cerrar  sus  maletas. 

El  Departamento  de  Agricultura  Federal  prohibe 
o  regula  el  movimiento  de  ciertas  frutas,  vegetales, 
plantas,  aves,  carne  de  pollo  y  otros  productos  de 
Puerto  Rico  e  Islas  Vírgenes  hacia  Estados  Unidos 
Continentales  para  evitar  la  diseminación  de  insectos, 
enfermedades  y  otras  plagas  de  plantas  y  animales. 

Si  entre  los  artículos  que  lleva  en  su  equipaje  se 
encuentran  productos  agrícolas,  por  favor,  dígaselo  al 
inspector. 


Items  You  Can  Bring  To  Mainland 


Banana  leaves 
Breadnut 
Cocoa  beans 

Coconuts  (except  into  Florida) 
Coriander 

Flowers,  fresh  cut  or  dried 

Fruits,  fresh — avocado,  banana,  breadfruit,  papaya, 
pineapple,  plantain,  and  quenepa.  Citrus  fruit  ad- 
mitted  only  to  Baltimore,  Md.,  and  ports  north  of 
39°  latitude. 

Garlic 

Ginger  roots 
Gourds 

Herbs,  dried  or  cured 
Insects,  dried  and  preserved 
Meat — beef  and  pork 
Medicinal  plants,  dried  or  cured 

Pet  birds — special  clearance  required.  For  details,  cali 

an  agricultural  office  (see  last  page.) 
Plant  cuttings  (except  cactus  cuttings  from  U.S.  Virgin 

Islands ) 

Plants  without  soil  (except  cactus  plants  from  U.S. 

Virgin  Islands) 
Seashells 

Snail  shells,  if  empty  and  thoroughly  cleaned 
Seeds,  dried 
Tamarind  bean  pods 

Vegetables,  fresh — beans  (shelled),  calabaza,  chayóte, 
cucumber,  eggplant,  leek,  onion,  peas,  pumpkin,  most 
root  crops  (free  of  soil),  and  squash 

Note:  Commercially  canned  and  thoroughly  cooked 
foods  are  permitted. 


Items  Not  Permitted  Into  Mainland 

Cactus  cuttings  or  plants  from  U.S.  Virgin  Islands 
Eggs 

Fruits,  fresh — All  fruits  are  prohibited  except  those  on 

above  list. 
Insects,  live 
Plants  in  soil 
Poultry  and  fighting  cocks 
Poultry  meat 

Seed  cotton  and  cottonseed 

Snails 

Soil 

Sugarcane 

Sweetpotatoes  and  other  vegetables,  fresh — All  vege- 
tables are  prohibited  except  those  on  above  list. 


Artículos  Que  Puede  Traer  A  Los  Estados 
Unidos  Continentales 


Hojas  de  guineo 

Pana  de  pepita 

Semilla  de  cacao 

Cocos  (excepto  a  Florida) 

Recao 

Flores,  frescas  o  secas 

Frutas,  frescas — aguacate,  guineo,  panapén,  lechoza, 
pina,  plátanos  y  quenepa.  Frutas  cítricas  admitidas 
solamente  a  Baltimore,  Md.  y  puertos  de  latitud 
39°  norte. 

Ajo 

Gengibre 
Calabacín 

Yerbas,  secas  o  curadas 

Insectos,  secos  y  preservados 

Carne — res  y  cerdo 

Plantas  medicinales,  secas  o  curadas 

Aves — requerimientos  especiales.  Para  detalles,  llamar 

a  la  oficina  de  Agricultura  (abajo). 
Esquejes  de  plantas  (excepto  tunas  de  Islas  Vírgenes) 
Plantas,  sin  tierra  (excepto  tunas  de  Islas  Vírgenes) 
Conchas  marinas 

Conchas,  si  vacías  y  complétamente  limpias 

Semillas,  secas 

Tamarindo 

Vegetales,  frescos — habichuelas  (desgranadas),  cala- 
baza chayóte,  pepino,  berenjena,  puerro,  cebolla, 
guisantes,  la  mayoría  de  las  raíces  (sin  tierra),  y 
calabaza 

Nota:  Alimentos  comer cialmente  enlatados  y  com- 
pletamente cocinados  están  permitidos. 


Artículos  No  Permitidos  En  Los  Estados 
Unidos  Continentales 

Esquejes  o  plantas  de  tuna  de  Islas  Vírgenes 
Huevos 

Frutas,  frescas — Todas  las  frutas  están  prohibidas 

excepto  las  antes  mencionadas. 
Insectos,  vivos 
Plantas  con  tierra 
Pollos,  gallinas  y  gallos  de  pelea 
Carne  de  pollo 
Semilla  de  algodón 
Caracoles 
Tierra 
Caña 

Batatas  y  otros  vegetales,  frescos — Todos  los  vegetales 
están  prohibidos  excepto  aquellos  arriba  menciona- 
dos. 


Lists  are  subject  to  change.  For  more  information, 
visit  the  U.S.  Department  of  Agriculture  office  at  the 
airport  or  cali: 


In  San  Juan,  791-4145  or  791-0356 
In  St.  Thomas,  774-2787  or  774-1719 
In  St.  Croix,  778-1696 


Estas  listas  están  sujetas  a  cambios.  Para  mas  in- 
formación, visite  la  oficina  del  Departamento  de 
Agricultura  de  los  Estados  Unidos  en  el  aeropuerto  o 
llame : 


En  San  Juan,  791^145  ó  791-0356 
En  St.  Thomas,  774-2787  ó  774-1719 
En  St.  Croix,  778-1696 
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Animal  and  Plant  Health  Inspection  Service 
Plant  Protection  and  Quarantine  Programa 
U.S.  DEPARTMENT  OF  AGRICULTURE 
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